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	Александр Кустарев - политический мыслитель. Обращение к читателям сайта "Русский мир. lv"


До недавнего времени я не обращал внимания на то, что в сети очень много сайтов и страниц, где доступен перевод на другой язык. Никакой надобности для меня в этом не было. Но вдруг это оказалось полезно. Случилось это так. Я стал осваивать латышский язык и когда у меня появилась минимальная языковая база для чтения, я стал заходить на латышские сайты. Я был готов к тому, что мне придется поначалу за каждым вторым словом лазить в словарь. Но какова была моя радость, когда я обнаружил, что в этом нет никакой необходимости, потому что к латышском тексту как бы «прицеплен» латышско-английский словарь. Это сильно экономит время при чтении и гораздо быстрее расширяет словарный запас. На таких сайтах можно увидеть и весь текст в переводе сразу. Мне это не нужно, поскольку пока я захожу на лашские сайты прежде всего для языковой тренировки, но для того, кто хочет быть в курсе дел другой страны, не изучая ее язык, важнее именно это. Так что у разных читателей разная мотивация пользоваться переводом и (или) словарной поддержкой. Мне кажется, что эта новая информативно-коммуникативная техническая возможность имеет важные импликации. В частности, и это особенно интересно, я думаю, что это добавляет новый элемент в среду обитания индивида, живущего в чужой ему языковой среде. Как интенсивно и с какой целью он эту возможность использует, зависит от него самого. 

Я приглашаю всех желающих поделиться своим опытом пользования переводом на русский сайтов на латышском и высказать свое мнение о перспективах этой практики в двуязычном обществе. В виде короткого сочинения или, ответив «да» на несколько вопросов, список которых я прилагаю: (1) я посещаю латышские сайты, но не пользуюсь переводом, потому что свободно читаю по-латышски; (2) я пользуюсь переводом; (3) я не посещаю латышские сайты, но посещал бы их, если бы там был перевод.
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14-го декабря 2010 года/ Дом Москвы, дискуссия на тему: 
«Возможна ли консолидация русской молодежи Латвии? Проблемы и перспективы русской молодежи Латвии»
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Благодарность 
Драгиле Маргарите, молодежная организация «ПеРОМ», Кривцовой Елизавете, организация «Гуманитарная перспектива», Николенко Юрию, организация «Молодежь за согласие», Слободяну Митрофану, молодежная организация « Patrioti . lv », а также Гроцеву Андрею, Кузьмину Александру, Солопенко Андрею, Тинамагомедовой Карине 
Дорогие друзья! 
Примите искреннюю благодарность за хорошую подготовку заседания Совета общественных организаций Латвии 14 декабря 2010 года, на котором обсуждались вопросы молодежной политики и перспективы консолидации русских молодежных организаций. Хочу выразить надежду, что обсуждение, состоявшееся на заседании, послужит серьезным импульсом к решению не только задачи консолидации русских молодежных организаций Латвии, но также и к решению тех задач, которые стоят сегодня перед латвийской молодежью и всем латвийским обществом. Уверен, что решение этих задач сегодня возможно только на основе конструктивного сотрудничества и учета мнения всех организаций российских соотечественников, как молодежных, так и тех, которые объединяют людей среднего и старшего возраста.

С уважением, Виктор Гущин, координатор Совета общественных организаций Латвии, 
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БМА – Выставка работ художника Иванова
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	В минувший четверг в Международной Балтийской академии открылась выставка работ художника Ивана Иванова из частных коллекций. Этого замечательного, но забытого латвийского мастера пейзажа публике заново открыла Татьяна Ивановна Манкевич, хозяйка рижской галереи AnnA.


Автор: Наталья Севидова 
В минувший четверг в Международной Балтийской академии открылась выставка работ художника Ивана Иванова из частных коллекций. Этого замечательного, но забытого латвийского мастера пейзажа публике заново открыла Татьяна Ивановна Манкевич, хозяйка рижской галереи AnnA.

Иван Иванов, русский человек, родом со Смоленщины, фронтовик, в Ригу приехал в 1948 году, поступил в Латвийскую академию художеств и окончил ее. Иванов много писал, участвовал в выставках. Но его долго не принимали в Союз художников Латвии. Упрекали в том, что его пейзажи и натюрморты не закончены. Тогдашние мэтры не разглядели творческий почерк Иванова: непрописанность деталей, недосказанность полотен Иванова оставляли зрителям простор для воображения. Но в годы засилья социалистического реализма такие вольности не прощали. А вот современные искусствоведы высоко оценили эту особенность художника и даже назвали его импрессионистом соцреализма. На картинах Иванова звучат приглушенные краски улочек Риги и ее предместий, хуторов и маленьких латвийских городков.

При жизни Иван Иванов был незаметен в тени своих именитых латышских коллег, у него не было громкого имени, многие свои работы вообще писал "для себя", и их публика не видела. И только на посмертной персональной выставке, где работы мастера были собраны вместе, ценители искусства оценили талант, особенную манеру живописи и притягательность лирических пейзажей Иванова. И довольно быстро раскупили его работы.

И вот благодаря стараниям члена Союза художников Латвии Светланы Хаенко десятки картин Ивана Иванова предстали перед публикой в МБА. Коллекционеры, откликнувшись на инициативу авторитетного искусствоведа, передали полотна Иванова из своих собраний для этой выставки.

На ее открытии Светлана Хаенко посвятила меценатам настоящую оду: 

— Коллекционер — это тот человек, который коллекционирует время, сохраняя его для будущих поколений. Мы с вами сейчас любуемся творениями художника, который жил в прошлом веке. И понимаем, что он нам очень нужен. 

Иван Иванов со своим поколением пережил все, что было отпущено его сверстникам. Но сберег удивительно хрупкую чистую душу. Все его пейзажи — это признание в любви Латвии. Когда мы делали эту выставку, студенты, бежавшие мимо, буквально прилипали к его картинам, которые еще и висели–то криво–косо. Но ребята останавливались и стояли долго. Значит, в этих полотнах есть тайна и задушевность, которых нам не хватает. Трудно представить, что современники не видели того, что видим сейчас мы. Да и мы с вами это увидели только благодаря коллекционерам. Коллекционеры — это хранители культуры. Если бы не они, у нас не было бы ни одного музея, ни одной галереи, и вообще мы бы не знали, что было вчера. Скажем им за это спасибо!

Председатель сената Балтийской международной академии Станислав Бука (его семье принадлежит самое обширное собрание работ Иванова) отметил, что коллекционирует впечатления. 

— И я думаю, что студенты, которые прилипали к этим картинам, тоже колллекционировали впечатления. Потому что живопись — это продолжение той среды, той страны, в которой жил художник и от которой еще что–то осталось и в нашем времени.

Иван Иванов — русский художник, всю жизнь писавший в традиции латвийской художественной анадемии, но при этом он привнес в свое творчество еще и французскую школу. Меня радует, что мы оставляем эти картины в стране, где творил и которую любил Иван Иванов. 

Фото Виолеты МИКОЛАНЕЦ.

"Вести Сегодня" № 204. 
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